
 

 

OFFICE HOURS | HORARIO DE OFICINAOFFICE HOURS | HORARIO DE OFICINAOFFICE HOURS | HORARIO DE OFICINA   

Monday, Wednesday, Friday | Lunes, Miércoles, Viernes:  9:00am - 2:30pm 

Tuesday & Thursday |Martes & Jueves: 9:00am - 4:00pm 
                                      

Tel.: 503-359-0304  Fax: 503-992-8634  Emergency: 503-484-7127    Church|Iglesia: 170 N. 10th Ave. 

Office|Oficina: 1125 N. Barlow St.   Mailing Address|Dirección Postal: PO Box 644, Cornelius, OR 97113 

www.stalexandercornelius.org | Facebook/stalexandercornelius 

MASS SCHEDULE | HORARIO DE MISAS  
 

Saturday | Saturday | Saturday | SábadoSábadoSábado   
 7pm   Spanish / Español              
      * Sign Language on 2nd Sat. of the month 
     * Lenguaje de señas el 2do Sábado del mes  
 

Sunday | Sunday | Sunday | DomingoDomingoDomingo   
 7am  Spanish / Español 
 9am  English / Inglés 
 11am Spanish / Español  
 1pm  Spanish / Español  
 3pm  1st Sunday (special needs) Spanish  
            1er domingo (necesidades especiales) Esp. 
 6pm  Spanish / Español 
 

Weekday | Entre SemanaWeekday | Entre SemanaWeekday | Entre Semana   
 Monday, Wednesday & Friday   8:00 am 
 Lunes, Miercoles y Viernes     English/Inglés 
           

 Monday - Friday (except Wed.)   6:00 pm  
 Lunes - Viernes (excepto Mier.)   Spanish/Esp.  
  

Confessions |Confessions |Confessions |ConfesionesConfesionesConfesiones   
 Monday & Friday/Lunes & Viernes 5:00-5:45pm 
 Saturday/Sábado 6:00pm-6:45pm 

PROCLAIM THE RISEN CHRIST 

 On Easter morning everything—the spring weather, the 

flowers, birds and butterflies, the people around us in their 

finery, the beautiful liturgy and music—everything seems to 

bear witness that Jesus Christ is risen today! Like the 

eyewitness accounts in today’s scriptures, the glorious and 

joyful life all around us helps us to believe the good news 

of the Resurrection and sing “Alleluia!”  
 

In the scriptures today we hear from Peter and Paul and 

John. All three speak with conviction about witnessing the 

resurrected Christ. John’s Gospel account includes Mary of 

Magdala, who also was privileged to witness the 

Resurrection and tell others the good news. On this 

glorious Easter Sunday can we ourselves give eyewitness 

accounts that Jesus Christ is risen today, alive and active 

in our lives? 

 

 

PROCLAMA AL CRISTO RESUCITADO 

 En la mañana de Pascua el clima primaveral, las flores, 

los pájaros y las mariposas, las personas que nos rodean 

con sus mejores galas, la hermosa liturgia y la agradable 

música, todo parece dar testimonio de que Jesucristo ha 

resucitado hoy. De la misma manera que los relatos de los 

testigos en la lectura de hoy, la vida gloriosa y gozosa que 

nos rodea nos ayuda a creer en la buena nueva de la 

Resurrección y exclamar “¡Aleluya!”  
 

 Hoy en la Sagrada Escritura escuchamos a Pedro, a 

Pablo y a Juan quienes hablan con convicción de haber 

visto al Cristo resucitado. El relato del Evangelio según san 

Juan incluye a María Magdalena, quien también tuvo el 

privilegio de ser testigo de la Resurrección y contarles a los 

demás la buena nueva. En este glorioso Domingo de 

Pascua, ¿podemos nosotros también dar testimonio de 

que Jesucristo ha resucitado hoy y está vivo y activo en 

nuestra vida? 
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Easter Sunday  

Domingo de Pascua  

 NO ESTÁ AQUI, 

  PUES HA RESUCITADO  
            Mateo 28:6  

  



 

 

OUR STAFF  | NUESTRO PERSONAL  
 

Fr. David Schiferl, Ext. 11   Efraín Razo, Ext. 13         Kim Folsom, Ext. 15          Lizbeth Sauer-Villaseñor, Ext. 15  
Pastor/Párroco         Pastoral Asst./ Asistente Pastoral   DRE / Educación Religiosa (1-12)   Youth Ministry / Ministerio Juvenil 
dschiferl.sac@comcast.net   erazo@archdpdx.org         kfolsom@archdpdx.org         lsauer@archdpdx.org 
 

Eva Alvarado, Ext. 14     Ermelinda Soto-Avalos, Ext. 16   Selene Oropeza, Ext. 10        Mail Bulletin Annoucements to: 
Bookkeeper/Contadora     Office Manager/Gerente de Oficina  Receptionist / Recepcionista      Envié Anuncios del Boletín: 
ealvarado@archdpdx.org    esoto@archdpdx.org         reception.sac@comcast.net      reception.sac@comcast.net 

 
 

 
 
 

4/2    Monday | Lunes 
8:00am   
6:00pm   Linda Gonzalez (Bday)   

          

4/3    Tuesday | Martes  
6:00pm  +Esmeralda Miranda Casarez 
 

4/4    Wednesday | Mi®rcoles 
8:00am    
     

4/5    Thursday | Jueves  
6:00pm  +Ma. Enriqueta Hndz. Cerritos   
      +Jesus G·mez 
      +Maria Mu¶oz  
 

4/6    Friday | Viernes 
8:00am  +David Casta¶eda 
6:00pm   Maria Elena Garcia 
 

4/7    Saturday | S§bado 
7:00pm  +Cristina Gutierrez/          
      Deceased Family Members 
      

4/8    Sunday | Domingo 
7:00am  Parishioners/Feligreses 
9:00am  Owen & Leola Goana 
     (60th Wedd. Ann.) 
11:00am +Aaliyah Salgado Garcia 
1:00pm  Veronica Carrera (Bday) 
     Jorge Rodriguez (Bday) 
     Maya Aguilar (Bday) 
6:00pm   +Heriberto Cuellas 

Mass Intentions  

Intenciones de Misa 
Happy Easter 

For several weeks we were 
preparing to celebrate the Lord's 
Passover. Today, we rejoice with 
the Universal Church that 
procla ims that  God has 
conquered death.  
 

On behalf of Fr. David, pastor of St. 
Alexander, and the entire parish staff, 
we wish you a Happy Easter to you and 
your entire family. May this be a time of 
renewal and close encounter with God 
and the community. 

 Felices Pascuas 

Durante varias semanas estuvimos 
preparándonos para celebrar la 
Pascua del Señor.  Hoy nos 
alegramos con toda la iglesia 
universal que proclama que Dios ha 
vencido a la muerte.  
 

De parte del P. David, párroco de 
San Alejandro y todo el personal de la 
parroquia, les deseamos felices Pascuas 
para usted y toda su familia. Deseamos 
que sea un tiempo de renovación y 
encuentro cercano con Dios y la 
comunidad. 

The Rite of  

Christian Initiation of Adults  

   The Rite of Christian Initiation of 
Adults comes to a climax at the Easter 
Vigil, when the young people who have 
participated in this process complete their 
full Christian initiation. Their presence is a 
gift to our parish. When they are baptized, 
we all recall our own baptismal promises; 
when they are confirmed, we remember 
that we, too, are sealed with the gifts of the 
Holy Spirit; when they receive Eucharist, 
we all come to the table of the Lord with 
renewed faith and gratitude.  
   Let us joyfully welcome these new 
members of our community and 
congratulate them on completing their 
Christian initiation.  
 
 

El Rito de  

Iniciación Cristiana de Adultos  

   El Rito de Iniciación Cristiana de 
Adultos llega a su culmen en la Vigilia 
Pascual, cuando los niños y jóvenes que 
han participado en este proceso reciben su 
plena iniciación cristiana. Su presencia es 
un regalo para nuestra parroquia. Cuando 
se bautizan, todos recordamos las 
promesas de nuestro propio bautismo; 
cuando se confirman, recordamos que 
nosotros también estamos sellados con los 
dones del Espíritu Santo; cuando reciben la 
eucaristía, todos venimos a la mesa del 
Señor con fe y gratitud renovada.  
   Con gozo démosle la bienvenida y 
felicitemos a estos miembros nuevos de 
nuestra comunidad al cumplir su iniciación 
cristiana.  

 Atzimba Alfaro Arellano 
  Jesús  Angel Alvarez Castro 
  Roberto Avendano Tello 
  

   Rodolfo Xavier Cabrera  
   Lizette Arely Sanchez Mendoza 
   Mireya Sanchez Mendoza 
   Aaron Emmanuel Varona Nieto 

CRS  Rice Bowl 
Thank you all for your participation in the Rice Bowls. We 
are now collecting all bowls with donations.  When can you 
bring them in? 
 

RE Kids: At upcoming RE sessions on April 14th, 16th, 
17th. 
  

All others: To Mass and deposit in the collection basket or 
bring it in to the office if you havenõt done so already.    

Plato de Arroz CRS 
Gracias a todos por su participación en Platos de Arroz. 
Ahora estamos recolectando todos los platos con 
donaciones. ¿Cuándo puedes traerlos? 
 

Niños de educación religiosa: en las próximas sesiones de 
Educación Religiosa el 14, 16 y 17 de abril. 
  

Todos los demás: a la Misa y deposite en la canasta de la 
colecta o tráigalo a la oficina si aún no lo ha hecho. 



 

 

Health / Salud:  
Alberto Guillen 
Brenda Arias 
Carlos Reyes Sánchez* 
Cathy Araiza 
Christine Sprague  
Concepción Rios 
David Lara 
Ernesto Flores 
Graciela Botello 
Hipólito Sánchez 
Irene Domínguez 
José Bernal 
Jorge Reyes Sánchez 
Julio Ambrosio Tiburcio 
Lorene Hass 
Magdalena Cipriana Abarca 
Ma. Elsa García Rodríguez 
Ma. Orozcoõs Sister/Hermana 
Megan Blachton* 
Nazly Mata 
Rafael Dávila  
Rafael Gonzalez 
Richard Morales Sr.  
Rita Andrade 
Rosario Lopez De La Herrera  
Teófilo Chávez 
Tomasa Reyes Basaldua 
 

Deceased / Difuntos: 
+José Hernández (2/24/18). 
+Ma. Lourdes Rico (3/2/18) 
+Lloyd Duyck (3/3/18) 
+Ma. Elena Torres (3/4/18) 
+Adriana Naranjo (3/4/18) 
+Alma Rosa Naranjo (3/4/18) 
+Natasha Y. Naranjo (3/4/18) 
+Jorge Bram (3/4/18) 
+Bob White (3/8/18) 
+Erlinda Pedraza (3/12/18)* 
 
Military / Militar: 
Eduardo Vasquez Lopez 

United in Prayer  
Unidos en Oración  

Please pray for the following 
members of our community: 
 

Por favor pida por estos miembros de 
nuestra comunidad:  

 

OUR OFFERINGS  

NUESTRAS OFRENDAS 
 

Week of / Semana de:   

March 11, 2018 

          $ 8,130.95 

Last year, same week /  

El año pasado, misma semana:  

                         $  9,368.43 
 

Week of / Semana de: 

March 18, 2018 

          $ 7,690.06 
 

Last year, same week /  

El año pasado, misma semana: 

          $ 5,805.01  

Caring for our churché 
 

Help us keep it 

 clean and new 
 

The church needs your love 
and protective care!  We are 
having damage to pews and 
walls because of rivets, brads and other 
sharp objects in jeans and other 
clothing.  Also, do not lean against walls of 
the church as fabric colors/dirt leave nasty 
stains on our new walls which will have to 
be re-painted or cleaned, so please find a 
seat within the church nave and do not 
recline against the walls.  Also, no gum (or 
any food) in the church as we are finding it 
under pews and on walls.  For us as a 
religious people, we believe that the Church 
is òThe Body of Christ,ó so please treat with 
concern and care.  Thank you for loving 
and protecting our wonderful church! 

 

Cuidando nuestra iglesiaé 

Ayúdenos a mantenerla  

limpia y nueva. 
 

¡La iglesia necesita tu amor y cuidado 
protector! Estamos teniendo daños en las 
bancos y las paredes debido a los remaches, 
puntillas y otros objetos afilados/bruscos en 
los pantalones de mezclilla y otras prendas 
de vestir. Además, no se apoye contra las 
paredes de la iglesia ya que los colores/
suciedad de las telas dejan manchas 
desagradables en nuestras nuevas paredes 
que tendrán que ser pintadas o limpiadas, 
así que por favor busque un asiento dentro 
de la nave de la iglesia y no se recueste 
contra las paredes. Además, no se permite 
chicle (o comida) en la iglesia, ya que lo 
hemos encontramos debajo de las bancos y 
en las paredes. Para nosotros, como pueblo 
religioso, creemos que la Iglesia es òEl 
Cuerpo de Cristoó, por lo que debe tratarse 
con cuidado y esmero. ¡Gracias por amar y 
proteger a nuestra maravillosa iglesia! 

Peace & Justice Ministry:  

2 Easter Monday, "Jesus is risen, there is hope for 
uséThe mercy of God always triumphs!" Pope 
Francis 

 

3 7pm Minsitry Meeting. St Alexander, Room 1 
 

4     St. Isidore of Seville: Patron Saint of     
   Computers and Internet, Use social     
   media to uphold human dignity. 
 

6     Sign up to help host with Family Promise,  
    April 15-21 
 

7     St. John Baptist de la Salle: Patron Saint of 
    Teachers, Instruct the Ignorant 
 

Ministerio de Paz y Justicia:  

2     Lunes de Pascua, ñJesús ha resucitado, hay     

   esperanza para nosotros ... ¡La misericordia de Dios 
   siempre triunfa!ò Papa Francisco 
 

3     7 p.m. Reuni·n del Ministerio de Paz y  Justicia de  
   St Alexander, Sala 1 
 

4     San Isidoro de Sevilla: patr·n de las computadoras e 
   Internet, utilice las redes sociales para defender la  
   dignidad humana. 
 

6     Reg²strese para ayudar a la Family Promise familiar, 
   del 15 al 21 de abril 
 

7     San Juan Bautista de la Salle: Santo patrón de los 

    maestros, instruir a los ignorantes 

Visitas al Kinder - Abril 13, 2018 
Nuestra fe * Nuestras Familias * Nuestro Futuro 

 

Dos sesiones para elegir: 
10amð11am o 1:30pm a 2:30pm 

 

Una Buena oportunidad para:  

§ Traiga a su hijo a conocer a 

la maestro 

§ Visite los salones de clase 

§ Aprenda sobre el currículo 

§ Obtenga respuesta a sus 

preguntas 

§ Reciba un paquete de 

inscripción.  

Collection to the Holy Land  
Thank you for your support of our Christian 

brothers & sisters in the Holy Land.  

Colecta para Tierra Santa 
Gracias por su apoyo a nuestros hermanos  

cristianos en la Tierra Santa.  

http://pdxlifejusticepeace.org/documents/2016/5/SA_Isidore_Seville.pdf
http://pdxlifejusticepeace.org/documents/2016/5/SA_Isidore_Seville.pdf
http://pdxlifejusticepeace.org/documents/2016/5/SA_LaSalle.pdf
http://pdxlifejusticepeace.org/documents/2016/5/SA_LaSalle.pdf
http://pdxlifejusticepeace.org/instruct-the-ignorant

